“‘""" RASIAN
2 AIATIONAL
UNIVERSITY

KA3AKCTAH PECITYBJIMKACBHI BUIIM KOHE F'bIJIbIM MUHUWUCTPJIIT'T

JLH. T'YMWJIEB ATBIHJATBI EYPA3US ¥JITTBIK YHUBEPCUTETI
XAJIBIKAPAJIBIK KATBIHACTAP ®AKVIIBTETI

LWET TN KAGEOPACHI

KasakctaH TayencisgiriHiH 30 XblgblFbiHa apHanfaH

«A3NA ENOQEPIHAOED WET TINAEPI:
OKbITY TOXXIPUBECI XXOHE NHHOBALIUACDHI»

aATTbl XallblKaparbiK OHNamnH fbIJTIbIMU-TIPAKTUKATbIK
KOHCt')epeHLl,I/IﬂHbII-II MaTepuangapbliHbIH XXUHafbl

26 kapama, 2021 x.

Collection of articles of the International
online scientific and practical conference

"FOREIGN LANGUAGES IN ASIAN COUNTRIES:
TEACHING EXPERIENCE AND INNOVATION"

edicated to the 30th anniversary of Kazakhstan's Independence
November 26, 2021

CoopHuk marepuajioB Me:KxyHapoaHO
HAYYHO-NPAKTHYECKON OHJIalH-KOH(epeHIHU

«MHOCTPAHHbIE A3bIKN B CTPAHAX ASUN:
OrbIT NMPENOCAABAHNA N MHHOBAL W,

nocesiueHHoi 30-iernio Hezapucumoctu Pecnnyoiuku Kaszaxcran
26 Hos10pn 2021 1.

Hyp Cyzira
2022




KA3AKCTAH PECITIYBJIMKACBHI BIJIIM K9HE FblJIBIM MUHUCTPJIII'T

JLH. TYMMWJIEB ATBIHJIAT'BI EYPA3USA YJITTBIK YHUBEPCUTETI
XAJIBIKAPAJIBIK KATBIHACTAP ®AKYJIBTETI

HIETEJ TUVIZEPI KA®E/IPACBHI

Ka3akcran Toyencizairinin 30 :KblIIbIFBIHA aPHAJIFAH
«A3ud esiepiHjeri meT TUIepi: OKbITY TIKIpHOeCi :KOHe HHHOBAUICHD> ATThI
XAJIBIKAPAJIBIK OHJIANH FHLIBIMU-TIPAKTUKAIBIK KOH(epPeHIIUIHbIH
MaTepuaiapbIHbIH KUHAFbI
26 kapama, 2021 k.

Collection of articles of the International online scientific and practical
conference ""Foreign Languages in Asian Countries:
Teaching Experience and Innovation''

dedicated to the 30th anniversary of Kazakhstan’s Independence
November 26, 2021

CoopHuk maTepuanoB MexIyHAPOAHOM HAYYHO-TIPAKTHYECKOM
OHVIalH-KOH(pepeHun «MHOCTPaHHBbIE A3BIKM B CTPAHAX A3HUU: ONBIT
NpenogaBaHus U HHHOBAIIUN», MOCBAIIeHHOH 30-71eTHI0 He3aBUCUMOCTH
Pecnyoimnku Ka3zaxcran
26 Hos1Ops 2021 r.

@JI.H.I'ymunes ateinaarsl Eypasus
YITTBHIK yHUBepcuTeTi, 2021

Hyp-Cyaran, 2022



O0X 80/81
KBbX 81.2
A30

Penaknus ankacsl:
Tepara — Kocvibaee M.M., PhD, JI.H. I'ymunes am. EYY xanvikapanvlx
KamwlHacmap gaxyivmeminiy 0exaubvl
Kayantel penakrop — Metipambexosa JI.K., PhD, JI.H. ' ymunes
am. EYY xanvikapanvlx kamvinacmap gpaxynememiniy wiemen minoepi
Kagheopacvinviy Meyeepyuici
Feueimu penakropnap — beticembaesa C.T., ¢.2.k.,
Ecencanuesa A.M., n.z2.k.
Texnukanelk penakropnap — Munosanosa H.B., macucmp,
Kynaxwemosa K.T., macucmp

«A3us ejjepiHaeri mer TijJgepi: OKBITY TIKIpHOeci KOHe HHHOBAIMACHD)
JLH.I'ymunes ateiHIarbl  E¥Y  XanplKapaldblK  FBUIBIMH-TOXKIPpUOETIK  OHJIAH-
KOH(pepeHIMACHIHBIH MaTepuangapsl (26 kapama 2021 xwin). — Hyp-Cynran: JI.H. ['ymunes
areranarsl EYY, 2022. — 299 0.

ISBN 978-601-337-620-2

Kunakka «A3us enfepiHae MIeT TUIACPIH OKBITY: TOKIPUOECI MEH MHHOBAIUSCHI)
XaIIbIKAPAJIbIK FBUTBIMU-TOKIPUOENIK OHJAWH KOH(MEPEHIUSHBIH MaTepuaiiapbl CHII.
Koudepenmusira Peceit ®enepanusicel, Dpannwmsi, Wcmanus, Typkus, O3sipOaiibkan,
KeipreizcTan xoHe Kazakcran 0isiM Oepy/aeri calaChlHbIH MaMaHaphbl KaThICTHI.

Kunakra 6151iM Oepy 1CiHIH ©3€KTi Macesesepl, OCbl 3aMaHFbI 03bIK TEXHOJIOTHUSIIAPIbI
MEHIepy MEH OHBI OKBITY ICIH/I€ KOJJAHYABIH THIMII 9IICTEPl, KPEAUTTIK OKBITY KYHECIHIH
TEOPUSACHl MEH OMICTeMEINiK HeTi3/lepl, MNeAaroTUKAIbIK KbI3SMETTIH TEOPHSCHl MEH
MPAKTUKACKI, XaJbIKAPAJIbIK OUTIM Oepy TEXHOJOTHSUIAPBIH THIMAI TaimamaHybIH OJlic-
TACL1/Iepl KeH KeJeM/ie KaMThUIFaH.

Koundepenmus matepuaniapsl mpodeccop-oKeITyIIbUIap Kypambina, JKOO-HbIH 0151iM
alTylIblIapbiHa, COHBIMEH KaTap KaJbIH KOMIIUTIKKEe apHaJFaH.

O0XK 80/81
ISBN 978-601-337-620-2 KBX 81.2



90K 371.322.3

ATBUJIIIBIH TIJITH OKBITY IAT'BI KOMMYHHUKATHUBTIK KOHE
KOI'HUTUBTIK CTPATEI'UAJIAPABIH POJII

AxmerkajaneBa Kpipmbi3bl KaiipaTKbi3bl
Pkyrmyzy.khamit@gmail.com
MarucTpaHT
JL.LH.I'ymunes arsingarsl E¥YY, Hyp-Cynran, Kazakcran
Kynaesa Aiicysy KopadexkoBHa
ais.kupayeva@yandex.ru

PhD, met Tinaepi kageapachiHbIH JOIEHTI

JL.H. I'ymunieB ateianarsl EYY, Hyp-Cynran, Kazakcran

Kannel cTparerus- aereHiMi3 Oenrui O0ip MakcaTka eTy *oJibl. ['pek TiiHeH
ayJlapraHia «KoJioacuibl eHepi» AereH 1 Ourgipeni, Oipak OYTiHIE OJ1 9CKEpU eMec,
casicaTTa, CIopTTa, TINTI MeAaroruka cajiachlHiaa jaa Kosnanbuianbl. Jx.Puuapn nen
JUk Ilnar crpaterus nereHimi3 - OyJl MHTEUIEKTyallbl MIHE3-KYJIBIK JKOHE oilnay,
OUTIM aNylIbIAPABIH TUIAIK aKmaparThl *KaKChl TYCIHY, YUPEHY JKOHE €CTe CaKTaybl
YIIIiH OKY IIPOIIECiH/Ie KOJJaHaThIH KOMEKII Kypai aereH [1;325].

[letr TuMIH OKBITYJIAFbl MIHAETTIH Oipl SJICTEMENIK Kypalajap MEH 9dJICTep
KOMETIMEH CTYAEHTTEP/IIH 63 KAKETTUIIKTEepIHE call THIM/I1, KOJIAWJIbI CTpaTerusiiapibl
KOJZIaHYFa KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH OATY OOJbIn  TaObLIaThIHBI  Oenriii. OKBITY
CTpaTerusIapblHBIH KaNCBICHI OONMAChIH IIET TiJiH MEHTrepy MakcaThIHIa ajFa
CaHaJIbl JKbUIXKY II€Oepiri, MEHrepy/ll ©31HIIe XeHIIACTY aereHal ouiaipeni. Ocbl
cebenTi 013 aFbUIIBIH TUIIH MEHTepyAeepeKIle €Ki cTpaTerusuiap TOObIH 3epTTey
00beKTICl peTiHae anablK. Onap KOMMYHUKATUBTIK )KOHE KOTHUTUBTIK CTpaTerusjap.

E.B. KioeB KOMMYHHUKAaTUBTIK CTpaTerus JeN COWJeyIll aJiJbIH-aJia
KOCTIapjlaFaH  JKOHE€  KOMMYHHMKATHUBTI ~ MakKcaTKa  JKeTyre  OarbITTaliFaH
KOMMYHUKATHBTI aKT OapbICBIHIIA KY3€re¢ acChIpbUIAThIH TOCUIACP KUBIHTHIFBI JCI
tyciaaipeni [2;18]. Aix O.C. Mccepc KOMMYHHUKATHUBTI CTpATETUsiFa «<KOMMYHHUKATHBTI
Mocemeep/IiH OHTAMIIBI MIeNIiMI KapalaThlH KOTHUTUBTI KapbhIM-KaThIHAC >KOCTIAPHD»
JIeTT aHbIKTama oepeni [3;26].

3eprrey OapbichiHaa Eypasust YITTBIK  YHHUBEPCUTETIHIH  casicaTTaHy
(bakynbpTeTIHIH OIpiHILI KYypC CTYACHTTEPIHE «A2bLiuiblH MiNiHOe epKiH colilecyze He
Kedepei?» pereH cayalHama kyprizuiai. CayailHama KOPTBIHIBICKI OOMBIHIIA
cryneHTTepaiy 60% - o3 oiyapelH Ayphic keTkize anmay, 30% ce3 KOpBIHBIH
KETKUTIKCI31r1, an KanFan 30% rpammaruka, AplObIcTay T.0 KeIepri eKeHIrH artar
OTT1. ATaJIFaH JTUHTBUCTUKAJIBIK PECYPCTAPAbIH JKETICIICYIIUIITHEH TYbIHAAN OThIPFaH
npobyieManapapl KOMMYHUKATHBTIK JKOHE KOTHHTHBTIK CTpaTEeTUSIApAbl OKBITY
apKbLUIbI HIenryre 001abl.

KoMMyHUKATHBTI cTpaTerwsuiap TUIMIK KY3IPETTUTIKTIH KETKUTIKCI3IIriHe
KapaMacTaH TUIAIK MpoOsieManapabl JIMHTBUCTHKAIBIK €MEC PEeCYpPCTapbIHBIH

KeMeriMeH mienry. KoMMyHHKaTHBTI cTpaTerusiiapbl OKbITY ChIHBINITA OPBbIHAATATHIH
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Ke3-KeJreH TalchlpMara eHri3ilyl MyMkiH. bi3 6ip oKy cemecTpi GapbIChIHIA Kenecl
KOMMYHHUKATHBTI CTpaTeTHsUIaapAbl aFbUINIBIH TUTi cabaKTapelHIA CTYACHTTEpre
TaHBICTBIPHIM, TOKIPUOEITICIIK.

«Circumlocution»-06ya ce3ieplii HEMece €e3 TIPKECTEpiH arbUIIIbIH TIIIHIC
OlIMereH KesJe cumaTTay YIIH KOJJIAHBLIAThIH cTpaTerus. bipTimmi cesmikTepii
KOJITaHY OCBI CTPATETUSHBI MEHIEPY YIIIiH oTe Maiaanbl. MbIcallbl )KaHa JIEKCUKA OTY
OapbICBIHIA CTYICHTTEPre TAHBIC €MeC CO3/ll Ka3aK TUTIHE ayaapMail, TeK arbUIIIbIH
TUTIHIET1 CO3IKTI KOJIAHBII MarbIHACHIH, aHBIKTaMachlH kepceTy. COHBIMEH KaTap
KATBICTBIK €CIMIIKTEp, YCTEeyJep HeMece CO3/diH CHHOHUMICPIH KOJJAaHy Ha
«circumlocutiony CTpaTeTHSCHIH JaMBITyFa apHajdradH. MpeIcanbl XaHa Ce3 «a
computer programmer».WhO KaTBICTBIK eCIMIITT apKbUIbI OCpUITeH CO3/1  «....is a
person who makes computer programs using a programming language» ngemn
TyciHaipyre O0omansl. CHHOHUMIEP apKbUIBI XKETKi3eTiH Ooscak: software developer,
a coder or a hacker [4;590]. By cTpaTerusiHbl cTyaeHTTEpre OipHere ce3zep Tizoeri
oepurin, Oiptinai Oxford ce3siriHeH MarbIHANTAPBIH JKOHE CHHOHUMJEPIH 13JI€CTIPY
JIET€H TarchIpMaliap apKbUIbl )KaTTHIKTHIPBLIIBI.

«All-purpose words» - OyIHAKTBl ce3 OlJIMEreH jKarjaija COFaH >KaKbIH
OipHele ce3liepMeH OO0C JIEKCHUKAJIBIK YJIEMEHTTI TOJTBIPY CTparerusichl [5;55].
Meicanbl get etictikTirinig oam6e0an (Richards & Schmidt, 2002) ekenin Oinetin
CTYJICHT KeJlecl eTicTIKTep/IiH (obtain, acquire, become, catch, receive, succeed, enter,
earn, realize, retrieve, etc.) MarbIHACBIH OChI Oi1p FaHa €TICTIKIICH JKETKI3¢ ajlajibl [6].
OMOeban ce3nepi KOoJIJIaHy CTYJICHTKE CO3/A1K KOPBIHBIH JKETICICYIIUTITIH eTeyre
MyMKiHAIK Oepeni. CryneHTTep OYJ CTpaTerusiibl OepuireH ce3lep MEH C€e3
TipKecTepiH OipHemie 0acka KakblH CO3JIEPMEH HEMECE TIPKECTEPMEH alIMacThIpy
apKBUTBI )KaTTHIKTHIPIBI.

«Appealing for help» - Oyn TyciHiIKCI3 >XKaFnaiia cypak KOIOJBIH, KOMEK
CypayblH HEMece KaiTajaayabl CypayablH Tikeled ctpareruscel. Mbicansl: Pardon
me!, What does ... mean?, How do you say ... in English?, Could you please repeat
your question?, I don’t get you. What do you mean?, Can you say that again?, May
you write it up?, How do you spell that?, Can you explain more?, I didn’t understand
the first part, could you please repeat that?bys1 cTpaTerusiipl CTyCHTTEp AUATIOITap
OapbICHIHIA KOJIAH/IbI.

«Fillersy- Oyn cryaeHTTepre HE alTy KEPeKTIrl Typaybl OilllaHyFa KeOipek
yakKbIT Ka)KeT OOJIFaH Ke3/1e KOMEKKe Kelyl Kepek OipHellle TYpakThl TipkecTep. Onap
YaKbITThl YHEMJICY >KOHE COUJIECY/Il KaJIFacCThIpy YIIIH KOJJaHyFa OOJIaThIH KiAipic
HEMeCe TapThIHYABIH Oara yKeTrec Kypaibl 00JbI caHanansl [7;16]. Moicanwvr: well, |
think/mean, I believe that, let’s say, let me think/see, actually, you know, as a matter of
fact, to be quite honest with you, you see what | mean, as far as | know/remember, in
my idea/opinion, uh, what else | can say, how can I say that?. Ctyaenrtrepre emkanaii
KOMEKIII TYPAKThl TIPKECTEPCI3 MOTIHAEP Oepiial xKoHE OepuIreH KOFaphblIarbl
KOMEKIII TIpKECTepJll call OpBIHAApFa OpHAIACTHIPY Keperi auTeiiapl. CoHbIHIA
KOPIIIJIECCIMEH CaBICTHIPBIIIBI.

bepinren crpaterusiiap 6ip oKy ceMecTpi OapbIChIH/IA aFbUIIIBIH TiJIH OKBITYIA
TOXKIpUOeneKoIaanbUIAbl. HoTKeCIHIe CTYICHTTEePIiH aFbUIIIBIH TUTIHJE coilieyre
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JIET€H KYJIIITBIHBICTAPBI APTTHI KOHE COIIeCy OaphIChIHIA TYbIHIaFaH KUBIHIBIKTAPIbI
HIelyTe, 63apa TYCIHICYIHE KOMEKTECTI, SFHUKAPhIM-KAaThIHAC CAMAChIH apTThIP/bI.

AFBUIIIBIH TUTIH MEHTEpyAEe TaFbl Olp epekiie cTpaTerusiap TOObI- Ol
KOTHUTHBTI CTpaTerusiiap. ATaiaraH CTpaTerusiiapibl 3epTTey Ka3ipri TaHJa KenTereH
seprreymuiepaiy (Oxford, R., Maley, A, A. Bennen, H.®.Kopskosuesa, O.II.
Kprokosa, H. B. Unuepuna xoHe T. 0.) 3epTTey TaKbIpbIObIHA aifHanFaH. KOrHUTUBTIK
OKBITY-OYJ1 €cTe cakrTam ajblll KaiTanay emec, Oyl HIbIHAMBl TYCIHYIl 1aMbITy,
yipeHyni yiipeny aerenmai oinmipeni [8;118].

OcCBblI OKBITY CTPATETUSICBIHBIH MBICAJIAPbI PETIHAE Kelleciep/l aTar KepceTyre
Oonaapl: CTYIEHTTEPACH 63 TaKipuOenepi Typalbl OWIAphIH cypay, CTYISHTTEPTre
npoOyieManapplH KaHa WIemiMIepiH TaOyFa KOMEKTECY, OKBITBUIFAH Hopcemnep
TypaJjbl MKipTagacTap YHbIMIACTBIPY, CTYACHTTEPIe UACAIap IbIH Kajail OaillaHbICThI
€KEHIH OUTyTe KOHE TYCIHYT€ KOMEKTECY, CTYJIEHTTEP/IIH TYCIHYl MEH €CTE CaKTayblH
KAKCapTy VUIIH BU3YalW3alMSHBI TMaijanaHy, JIEAYKTHUBTI JKOHE WHIYKTUBTI
nabIMay OICTEPl, CHIHU OMJIay, CaJbICTBIPMAJIbI TaJIay, 3€PTTEITCH Il JKaJIbLUIAY,
KOPBITBIHBLIAYKHE T.0.

Toxipube O6apbIChIHIa TpoOIeMaliap/bl AaHBIKTAY JKOHE OJIaH HIBIFY KOJIapbIiH
KapacThIpy YVIIIHKa3lp KEHIHEH KOJIIaHbUIBI XKypreH fishbone, six hats cHSKTBHI
oMICTEp KOJIIAHBUIIBI. bysl cTparerusiapibl €HTI3reHJe CTYACHTTEPAIH OKyFa, Til
YUpEHYTre JETeH KhI3bIFYIIBUIBIKTAPBIHBIH apTKaHBIH >KOHE OKY IPOLIECIHE TOJBIK
KATBICHIT OThIPFaHIapbIHOANKAIBIK.

CoHBIMEH, KOTHUTUBTIK CTpaTerusjiap oKy OapbIChIHAA TULIIK MaTepHaJIIbI
TYCIHYMEH, €CT€ CaKTayMEH oHE Ceilieyle KOJIJaHyMEH OalIaHbICThl OOJIaThIH
0ojica, KOMMYHHMKATUBTIK CTpaTerusjiap WIeT TUIIHAE KapbiM -KaTbIHAC »acaynaa
aKIMapaTThl, OBl TUIMJII KETKI3Y JKOJJAAPbIH KAMTAaMachl3 €TETIH 9pEKeTTep Ti30eri
OoJpil  TaOBLIAABl. SIFHU aFbUIIIBIH TUTIH OKBITya €Keyl Oip- OIpiMEH ThIFbI3
0ailIaHbICTHI.

KopbITeiHABIIANH KeJe, CTYACHTTEp aFbUINIBIH TUIIH THIMII MEHIepyae
KOTHUTHUBTIK KOHE KOMMYHHUKATHUBTIK CTPATETHUSIAPJIbIH POJIi €PEeKIIe eKEHIH >KOHE
arbUIIIBIH T cabaKTapbIHa KeH ayKbIMIBI UTEPiTyl KePEeK €KeHIH aTall oTeMi3.
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Kazipri Tamaga akmapaTThlK TEXHOJIOTHSIIAPIBIH KAPKBIHIABI JaMybIHA
OaitmanbIcTBI OLTIM Oepy JKyHeciHzme e3repicTtep Oaiikamyma. byn esrepicrep
OKBITYIBIH aHa TEXHOJIOTHSUIAPBIH KOJAaHYy/bl Tajanm eteni. VHHOBaIlMsSHBIH
JaMybl KOHE OHBIH ca0ak >KyHecCiHJE OpBIHIBI Jpl Tajanka cail KOJJaHBLUTYBI
OKBITYIIBIJIAD YIIIH ©3€KTI MacenenepAid Oipi Oosbin OThIp. Byn KymbICTBIH
MakcaTel — OutliM Oepy JKyWeciHAe KOJJAAHbUIATBIH KaHAa WHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSJIApAbl  KapacThlpa OTBIPHIN, OHBIH BeEpPOAJIbl KapbIM-KAaThIHACTHI
JAMBITYJJaFbl MYMKIHIIKTEPIH KOPCETY OOJIbIN TaObLIA bI.

KoraMHbIH Ka3zipri aaMmy Ke3eHiHAe >kahaHIbIK KOMIIBIOTEPIEHAIPY ajam
KbI3METIHIH OapJiblK cajajapblH, COHBIH IIIIHJAE FHUIBIM MEH OUTIMAI KaMTHJIBI.
WMHTEepHETTIH AaMybl jKOHE OKY IPOLECIH KEHUIAETETIH KONTEreH KOMIIBIOTEPIIK
OarmapiaManapiblH Maiijna Ooiybl, IIET TUIIEPIH YHPEHY JKOJBIH alTapibIKTal
©3repTill, CaH ajdyaH MYMKIHJIKTep Oepai. VHHOBANMSUIIBIK TEXHOJIOTHSIIAP
OKYIIBUTAPIBIH MIBIFAPMAIIIBUIBIK KaOlJIeTTepi MEH TyHUETAaHBIMIAPBIH JaMBITYIaFbl
KOJIAMJIBI 9IiCTepiH Oipi peTiHae KapacThIphii oThIp [1;78].

H.K. Ps0ueBanbiH OibIHIIIA KOMIBIOTEPIIK TEXHOJOTUSHBI MalaaHy, OKY
MPOIIECIHE IBPUCTHKAIBIK JKAaHAJBIK CHTI3ENl JKOHE ©31H-031 TaHy MEH ©31H-031
KETUIIIpYyre MOTHUBAIMS Oepesl, COHBIMEH KaTap caOaKThl TapThIMJIbI KOHE IIbIH
MOHIH/IE 3aMaHayH €Tyre MyMKIHJIIK Oepe/i e TYXKbIpbIMaaabl [2; 456].

OKBITYZIBIH 3aMaHayd TEXHOJOTHUsUIApbl SpTypJi dopmanapiabl, dIiCTep/l,
OKBITY KYpaJJapblH OHTAMJIbI KapacThlpa OTBIPBIN, KOWBUIFAH MakKcaTTapra
HEFYPJIBIM THIM/II KOJIMEH KOJI JKeTKi3y/1 ke3aeiiai. Ockl opaiifa, TUII1I MEHIepyieri
MIPOIIECC KBI3bIKTHI, Ma3MYH/IbI Opi IIBIHAWBI TUIAIK MIBIFAPMAIIbUIBIKKA aifHAIFaH/1a
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